
zonhatodik évfolyam. 170. szám. Kolozsvárt, hétfő, julius 29. 1895. 

SZERKESZTŐI IRODA: 

illető közlemények czimzendők. 

Félévre 8 frt. v. 16 korona. 
- . 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Belmagyar-utcza 47-ik szám, hová a lap sze
llemi részét 

AZ ELLENZÉK ELŐFIZETÉSI DIJA. 

Egész évre 16 frt. v. 32 korona. Negyed évre 4 frt v. 8 korona. 
hóra 1 frt 50 kr. v. 8 korona. 

Egyes szám ára 5 kr. vagy I0 fillér. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 
Telefon szám 89. POLITIKAI ÉS TARSADALMI NAPILAP. Telefon szám: 9. 

HIRDETESI! 
Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereske- 
dők és iparosok árkedvezményben részesüűlnek. Iteclam 

1 frt. Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám. 

DIJAK: 

so0ra 

Hivatalos közlemények sora: 5 frt. 

Nyilttéri czikkek: 
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A király házasodik. 
SSándorról, a szerbek kis királyá- 
ról szól a hir, hogy ő kisded felsége 

a napokban ismét európai körutra - 

indul. 

tüUtjának czélja az, hogy feleséget 

szerezzen magának, a kivel megossza 

házát, asztalát, dicsőségét és koronáját, 

szóval megfelezze vele mindazt, a mi- 

vel bir. 1 

Azt mondják nem rossz dolog a 
még ol an embereknél sem, 

a nem sokuk van arra, hogy 

másokkal megfelezzék. 

Még jobb dolognak kell lennie a 
frigykötésnek olyanoknál a kik mind- 

azt a portékát megfelezhetik a hites- 

társukkal, a mivel egy koronás fő rend- 
szerint birni szokott. 

sSándor király most közeledik a 
huszadik életévéhez. A természet tőr- 

vénye szerint tehát már birtokában 

van mindazon megkivántatóságoknak, 

melyek ahhoz szükségesek, hogy valaki 

eegy nőszemélyt holtaiglan ellát- 
hasson. 

Milán, a papa idő előtt ráhagyta 

a trónját, s azóta tisztességesen ül rajta 

a felserdült fiu. 

Minthogy pedig az uralkodók fa- 

miliáját kihalni hagyni nem tanácsos, 

hát Sándor királynak is meg kell háza- 

sodnia. ; 

A korona olyan vagyon, a me- 

lyet a ki birtokolja nem szivesen hagy 

idegen kézre. 

Sándor király elég bölcs már is 

annak megértésére, hogy koronája csak 

ugy nem jut idegenre, ha egyenes le- 

származókról gondoskodik. 

Szóval Sándor királynak meg kell 

házasodnia. 
A papája Milán már el is járt a 

dologban, s a mint irják, az angol ki- 

rályi családban fedezett fel egy király- 

kisasszonyt, a ki hozzá illik a kis ki- 

rályhoz, s a kinek a fején nagyon jól 

állana a szerb korona. 

tanácsos éppen vaktában megházasod- 

már ellátogat Londonba - háztüz- 

nézőbe. 

Nemsokára tán annak a hirét 

És, minthogy a királyoknak sem 

niok, hát - Sándor király a napokban 

fogja hozni a táviró, hogy Sándor ki- 

rály eljegyezte magának valamelyik an- 

azon a trónon, a melyről eddig ő osz- 
togatta a kegyet és parancsokot. 

Szerbiában ma még minden csen- 

des, ámde a szomszédjában annál heve- 

sebben lobog a forradalom tüze, s ki 

tudja, hogy mire a háztüz-néző utból 

visszatér, a szomszédos tüzvész nem 

fogja-e az ő trónját is elhamvasztani? 

A ki ismeri a Balkán-félszigeten 

lévő apró országok politikai viszo- 

nyait; a népek hangulatát és vérmér- 

sékletét, a ki ismeri Oroszország ha- 

talomvágyát és politikai alakoskodá- 
sait - az egyáltalán nem fog cso- 

dálkozni a felett, ha a feleség kereső 

Sándor király egy szép reggelen arra 

ébred, hogy trónusát - elfujta a 

szél. i 

Ettől eltekintve csak házasodjék 

meg Sándor király. Ha esetleg ugy fordul 

a világ sorja, hogy mire a feleségével 

Belgrádba ér - nem lesz sem or- 

szága, sem dicsősége, sem trónja, a 

mit megosszon a hitvesével, de mert 

bizonyára jó párthit csinál -lesz 

legalább egy felesége, a ki megosztja 

vele mindazt, a mivel bir, s ha na- 

gyon el nem busulja magát - nem 

tágit mellőle holtaiglan. 
E tekintetben emlékeztetni ki- 

vánjuk a kis királyt a szomszédos Bul- 

gária fejedelmének sorsára. 

Ez az ur is megcsinált egy po- 

litikai házasságot. A dolog ugy fej- 

lődött, hogy már örököse is van a 

trónjának, s ma már ott áll, hogy 

trónörökös van ugyan, de a trón ve- 

szedelmesen inog, s félő, hogy mire a 

karlsbadi kura véget ér a - trónt 

elsőpri helyéről a veszedelmesen köze- 
ledő muszkaszél. 

Nem mondjuk, hogy hasonlatos 

sors vár Sándor királyra is, de taná- 

csoljuk neki, hogy ha már házasodnia 
kell - siessen vele, mert felesé- 

trónt megtartani még nehezebb. 

Puolitikai hirek. 
Református püspökök értekezlete. A 

református püspökök augusztus hónap 6-án 

értekezletet fognak tartani Miskolczon, a me- 

lyen az egyházpolitikai törvények végrehaj- 

tása körül követendő eljárását fogják megvi- 

tatni. Az értekezleten részt fognak venni: 

gol királykisasszonyt. 

Azután hamarosan megtartják a 

férje karján az uj királyné. 

Ennek a dolognak ilyeténképen 

. meglehetősen rövid és más ilyenekhez 

hasonlatos lefolyása lesz. 

Más kérdés most az, hogy a ma- 

gas politika szemüvegén át szintén 

ilyen ártatlan, ilyen egyszerű és ilyen 

megszokott dolgnak tekinthető-e Sán- 

dor király házassága? 

Tudvalevő tény ugyanis az, hogy 

a koronás fők frigykötését rendszerint 

a politikai érdekek hozzák 

létre. A királyok mikor háztűz-nézőbe 
mennek, - akkor mindig politikában 

utaznak. 

Sándor királyt is nem a szive, 

vagy a házasodás vágya, hanem orszá- 

gának és dinasztiájának politikai érde- 

kei vezetik. 

Ha tehát egy olasz, vagy angol 

királyi vérből származó hölgyet keres 

magának élettársul, tulajdonképen po- 

litikai tényt követ el. 

Hát tisztán politikai tekintetekből 

"is - csak okos dolgot cselekszik a kis 

király, ha megházasodik, s ezt a dol- 

got inkáhb ma cselekszi meg, mint 

holnap. 

Abban a kis országban, a mely 

felett ő uralkodik, mindent lehetőleg 

m a kell elvégezni. ; 

Még ha meghódol is ennek az 

elvnek és gyorsan lejáratja a házas- 

ssági ügyét, akkor is kérdéses, nem fog 

e hazatértekor egy másikat találni 

lakodalmat, s a szerb trónra felvonnl 

zői tisztet pedig Mitrovics Gyula sárospataki 

theol. tanár egyházkerületi főjegyző fogja vi- 

selni, a ki az értekezlet tárgyául szolgáló 

utasitás tervezetét már elkészitette. 

Minisztertanács. Szombaton d. u. hosz- 

szabb minisztertanács volt, a melyen értesü- 

lésünk szerint az augusztus 10-dikére Buda- 

pestre tervezett nemzetiségi kongresszussal 

szemben követendő eljárás és rendszabályok 

képezték a vita egyik tárgyát. 

Tóth Vilmos főrendiházi tag. Mint a 

,M. É. jelenti, hogy Tóth Vilmost, a nem- 

rég nyugalmazott közös főszámszéki elnököt, 

legközelebb főrendiházi taggá fogják kine- 

vezni. 

Hohenlohe és Goluchowsky. A Köl- 

nische Zeitung" berlini jelentése igen egy- 

szerünek mondja annak a ténynek okát, hogy 

gróf Goluchowsky külügyminiszter nem 

alkalmat. Gróf Goluchowsky táviratilag 

értesitette herczeg Hehenlohe kanczel- 

lárt arról, hogy meg fogja látogatni, azon- 

ban a herczeg ép akkor egy 4 órányira fekvő 

erdőben volt vadászaton, oly helyen, a hol a 

távirat nem érhete utól, ugy, hogy Golu- 

chowsky szándékáról nem lehetett tudomása. 

Ennél fogva Ausseból visszasürgönyözték Go- 

luchowskynak, hogy a kanczellár jelen- 

leg távol van. Goluchowsky gróf pedig, 

a kit sürgős hivatalos teendők visszahivtak 

get kapni nehéz ugyan, de a szerb ; 
sikereire és, ha török kormány mihamar ala- 
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Szász Károly, Szász Domokos, Kun Ber- természetes, hogy a szögetséges hatalmak, 

talan, Kiss Áron és Papp Gábor református; iilletve a hármas szöv
etséghez tartózó ural- 

Baltik Frigyes, Zelenka Pál, Sárkány Sámuel 

lutheránus püspökök és Ferencz József uni- 

tárint püspök. Az értekezletnek Kun Berta- tisztelgéseit pusza udvariassági ténynek, ha- 

lan miskolczi püspök lesz az elnöke, a jegy- 

látogatta meg Hohenlohe kanczellárt Ausse- 

ban, a mely tény bizonyos megjegyzésre adott 

Bécsbe, kénytelen volt szándékáról lemon- 

dani s azonnal az osztrák fővárosba vissza- 

térni. 

Politika - kánikulában. 
Hohenlohe, német birodalmi kan- 

czellár, Ausséeből Ischlibe jött, hogy kivrá- 
' : 

lyunknál tisztelegjen. Pár nappal később Go- 

luchowsky, a mi külügyminiszterünk, va- 

lószinüleg odahivatás folytán, szintén Ischlbe 

sietett és másfélórai kihallgatáson volt a ki- 

rálynál. 

Ischiből Goluchowski gróf Hohenlohéhoz 

ment Ausséebe - látogatóba. Hohenlohe her- villl 1 
e i ogatóba. I 1 államok is, a melyek diglomácziai képviselőt 

czeg Umberto királyhoz Monzába utazik, 

Károly román király pedig Ischlbe jön. A 

félhivatalos lapok azt mondják minderre, hogy 

ennek nincs emmi komolyabb jelentősége és 

hogy e látogatások tisztán etiket-kérdések. 

Meglehet, hogy ugy van, de a nagyvi- 

lág, mely a félhivatalosak körén kivül áll, 

kissé kétkedő, annál is inkább, miután Európa 

jelenlegi helyzete éppenséggel nem meg- 

nyugtató. 

Szinte természetesnek látszik a fenntorgó 

viszonyok közt, hogy a hatalmak, melyek a 

hármas-szövetségnek tagjai, a legutóbbi ese- 

mények iránt szerfelett érdeklődnek és hogy 

élénk diplomácziai jegyzékváltás folyik a 

kanczellári és külügyminiszteri hivatalok közt. 

A politikai látóhatár nem oly tiszta 

már, mint pár éven át volt. Ez tagadhatat- 

lan. III. Sándor czár halála napjától bizonyos 

nyugtalanság észlelhető, melynek alapja a Ke- 

leten van. Bevezetésül az örmény kegyetlen- 

ségek szolgáltak, melyekbe a nemzetközi vizs- 

gáló bizottság csak igen kevés világosságot 

tudott hozni. 

Az ujabb események meg már igazán 

arra valók, hogy a legoptimistább politikust 

is felrázzák. Stambulov meggyilkoltatása egy- 

beesett a bolgár küldöttségnek Szt.-Pétervárt 

történt fogadtatásával. 2 * 

Maczedoniában a felkelés fenyeget. Gö- 

rögország már féltékeny a felkelés esetleges 

posan közbe nem szól, komoly bonyodalmak 

keletkezhetnek. Az ideiglenes összhangot te- 

hát rövid idő alatt diasonanczia válthatja fel 

és ez annál valószinübb, mert a külügyi hi- 

vatalok élén mindenütt uj emberek állnak. 

Goluchowski is egészen uj ember, kit legke- 

vésbbé ismernek ott, a hol nézeteihez a leg- 

nagyobb érdek füződik: Németországban. 

Ráadásul most még a franczia-orosz 

szövetség kérdése is előtérbe lép és igy csak 

kodók, első sorban igyekeznek tisztán látni. 

Ezért nem tartjuk mi a miniszerek 

nem a helyzet komolysága által indokolt olyan 

lépésnek, mely talán csak az első azon az 

uton, hol nemsokára a többi következik. 

Nemzetiségek kongresszusa. 

A nemzetiségi sajtó részletesen foglal- 

kozik a kongresszus ügyével. 

A kongresszus sikerében maga a Iri- 

buna sem bizik. Ez kitetszik abból is, hogy 

a kongresszuson való részvételre szólitja fel 

azokat az oláhokat is, a kik „elvesztették a 

nemzeti párt bizalmát." 

A Tribunának erre a fölhivására refiek- 

tál ma a Dreptatea és azt irja, hogy ha a 

hogy a nemzeti párt nevében beszéljen, miért 

hiv meg olyanokat is a kongreszusra, a kik 

elvesztették a nemzeti párt bizalmát. 

nyilatkozik a kongresszus összehivásáról és ki- 

elő van készitve. 

A Gazetta Transilvaniei szerint az egész 

fölhivás meglepetés számba ment, még az 

oláhok előtt is. Igen érdekes a tót sajtó vi- 

selkedése is. A legtöbb tót ujság átvette ugyan 

a Tribuna fölhivását, egyetlen szó kommen- 

tár nélkül. 
Román Miron metropolita lapja a nagy- 

szebeni ,Telegraful Romanul" mai számában 

gunyos megjegyzésekkel kiséri a nemzetiségi 

kongresszus összehivását, és a Tribuna-pár- 

tiakat, a mozgalom kezdeményezőit hamis pró- 
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A Dreptatea különben elég hidegen 

fejezi kételkedését azon, hogy a kongresszus i 

Tribuna egyedül magának arrogálja a jogot, 

fétáknak nevezi, a kiknek szavára az oláh 

nép nem hajt. A kongresszus, - ugymond - 

vajudó hegy, a mely nevetséges eredményt 

fog szülni. 

Monarchiánk fellépése. 
Azt irják monarchiánk külügyi kor- 

mánya a konzulok bántalmazása miatt a leg- 
erélyesebb diplomácziai akcziéót inditotta meg, 
hogy a bolgár kormánytól elégtételt kapjon. 
A monarkia diplomácziai képviselője, Burián 

azért legközelebb Szófiába érkezik. Goluc- 
hovszky gr. diplomácziai akczióját a német, 
orosz, franczia, angol és olasz kormányok a 
legerélyesebben támogatják, valamint a többi 

tartanak Szófiában. 

a szófiai és maczedonia események az euró- 
pai békére semmiféle befolyással nincsenek; 
a béke jelenleg biztosabb, mint ezelőtt bár- 
mikor. 

A fejedelem és családja. 

Ferdinánd bolgár fejedelem és neje 
pénteken reggel, Klementina herczegő pedig 
szombaton éjjel Koburgba érkezett az Agost 
szász-kóburgi herczeg emlékére rendezendő 
ünnepélyre. 

A prágai lapok jelentik, hogy a kiálli- 
tásra jött bolgár vendégek küldettsége Karls- .
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badba ment, hogy Ferdinánd fejedelmet a 
Prágában időző bolgárok nrvében üdvözöl- 
jék és hogy jelentést tegyenek a fejedelem- 
nek ama szivélyes fogadtatásról, melyben 
Prágába részesültek. 

Itt emlitjük meg egyuttal, hogy a ber- 
lini politikai körök felfogása szerint a dinas- 
tikus-kérdés immár közel áll a megoldáshoz. 
A berliniek véleménye szerint Ferdinánd fe- 
jedelem elismertetése Orvszország részéről ki 
van zárva. 

A balkáni kérdésbe provokativ módon 
való beavatkozást sem várnak Oroszországtól. 

MHenczegés. 

A Belcsev meggyilkoltatásának évfor- 
dulóján szombaton rendezett gyászistentiszte- 
leten több száz ember volt jelen, köztük Zan- 

kov és Karavelov, Tancsev zankovista gyász- 

beszédében kijelentette, hogy nem elég az 

egyik zsarnok halála; még nincs vége a küz- 

delemnek. 

, Védekeznünk kell ellenségeinkkel szem- 
ben, a kiknek császárjai és királyai Stambu- 

lov halála alkalmából részvét-sürgönyöket 
küldtek. ; 

Ez a kijelentés I. Ferencz József, az 
angol királynő és Károly király ellen irá- 

nyult. 

A pétervári ut. 

A Pétervárott járt bolgár deputácziónak 
a bolgár kormánytól kapott megbizatása dol- 

gában egymással homlokegyenest ellenkező 

hirek érkeznek ma. Mig ugyanis egy Buka- 

restből érkező távirat „jól értesült forrásból" 

azt jelenti, hogy Klement metropolita a 

kormánytól azt az utasitást kapta, hogy Lo- 

banov külügyminiszter előtt hozza javaslatba, 

hogy Oroszország Ferdinánd bolgár fejedel- 
met ismerje el végleg, ha Bulgária külügyi 
politikáját a jövőben teljesen Oroszország in- 

tézi és Boris herczeg a fejedelem által meg- 

jelölendő időben az orthodox hitre tér át, ad- 

dig egy Pétervárról, szintén hitelesnek mon- 

dott forrásból származó távirat szerint, a bol- 

gár küldöttséget a czár nem is fogadta vol- 

na, ha az mint a kormány megbizottja jelent 

meg volna előtte. 

Buolgár dolgok. 
Alárm hirek. 

A szerb fővárosban egyre fölötte alár- 
mirozó hireket terjesztenek a dolgok állásáról 
Bolgárországban. Bárha tulzottak is ezek a 

hirek, mindenesetre bizonyságát képezik an- 

nak, hogy milyen reményekkel kiséri az it- 

teni russzofil párt az események folyását 
Bulgáriában. 

Igy azt beszélik többek között, hogy 
egész Bolgárországban meg vannak arról 
győződve, hogy Ferdinánd fejedelem nem tér 

vissza többé Szofiába. Hogy mi történjék 
ezután, arra nézve fölöttebb elágazók a vé- 
lemények. Némelyek azt állitják, hogy kato- 

nai diktatura fog következni Petkov jelenlegi 
hadügyminiszter alatt. 

Mások ijsmét oda nyilatkoznak, hogy a 
bolgár küldöttségnek ideiglenes kormány be- 
igtatását tanácsolták Pétervárott, élén Kle- 
mens metropolitával, mint régenssel. Azután 
egybehivandó volna a szobranje, hogy egy 
török és egy orosz biztos asszisztencziája 
mellett megejtse az uj fejedelem-választást. 
Oroszországnak nem volna kifogása az ellen, 
hogy Ferdinándot ujból is megválaszszák fe- 
jedelemnek, csakhogy ennek addig az orszá- 
gon kivül kellene maradnia, 

Annyi bizonyos, hogy a szerb orosz-ba- 
rátok nagy reményekkel tekintenek a bolgár- 
országi fejlemények elé, mig ellenben Szerbia 
komoly politikai köreiben azt a nagy aggo- 
dalmat táplálják, hogy végzetteljes for- 
dulat állhat be az események folyásában a 
Balkán-félszigeten. 

Lutzkanov, Cankov veje, egy a szerbek- 
hez intézett fölhivást tesz közzé Cankov lap- 
jában, a mely fölhivásban fölszólitja a szer 
beket, hogy nyujtsanak segédkezet a bolgá- 
roknak Macedonia fölszabaditásához. 

Risztics missziója. 
Belgrád, jul. 27. 

Sándor királynak és Natáliának kibékü- 

E mellett különösen hangsulyozzák, lóso isztio esel tadvals óla a politikai kény 

hogy eltekintve Bulgária tehetetlenségétől, szer eredménye volt. Sőt Milán is megalázta 
magát és ismételten bocsánatot kért Risztics- 
től, mit feltételesen meg is adott. 

A király elnöklete alatt a mult vasár- 
napon tartott minisztertanács, melyen Gara- 
sanin, a párisi szerb követ is résztvett, a bol- 
gár és maczedóniai eseményekkel foglalko- 
zott ismételten, melynek eredményéről Milánt 
és Riszticset is értesitették. 

Sándor király személyesen kereste fel 
Riszticset és ugy az ő, valamint Milán ne- 

vében felkérte Riszticset, hogy a hirtelen be- 
állott politikai viszonyokról, melyekkel szem- 
ben Szerbia egyelőre szemlegesen viselkedik, 
de esetleg aktiv szerepre kényszerittetik, az 

ő, Sándor király nevében utazzék Ischlbe s a 
helyzet valódi tényállásáról tegyen Ferencz 
József királynak és Goluchowski Agenor kül- 
ügyminiszternek jelentést, egyuttal Szerbiá- 

nak jövő nagatartására nézve kérje ki Go- 
luchowski külügyminiszter tanácsát. 

,Risztics tegnapelőtt utazott Ischelbe 
és Sándor király sajátkezü levelét viszi ő fel- 
ségének, Ferencz József királynak." 

A szabadságon levő Thömmel báró bel- 
grádi osztrák-magyar követ szintén találkozni 

fog e tárgyban Goluchowski külügyminiszter- 
rel. Risztics Ischiből Reichenhallba fog utazni. 

A jelenleg Svájczban tartózkodó Milán 
legközelebb inkongnitóban szintén Ausztriába 
fog utazni, s mielőtt Szerbiába visszatérne, 

találkozni fog Tbömmel báróval, esetleg Go- 
luchowski külügyminiszterrel is, kivel na- 

pokban Szimics bécsi szerb követ hosszasab- 
ban értekezett. 

Csak ha ezek a komoly kérdések meg 

esznek oldva, útazik Sándor király, magának 

egy olasz vagy angol herczegnőt nőül kereső 

külföldi utjára. Olaszországba anyja, Natália 

is elkiséri, mig Angliába Garasanin párisi 

követ. 

A millenniumi kiállitás. 
Zenei szakoktatás. 

A kiállitás közoktatásügyi alcsoportja 

természetszerüleg felöleli a zenei szakoktatást 

is, a melynek legfőbb szemléleti kiállitása 
persze a zenei eszközök kiállitása lesz - A 

csoport azonban kivánatosnak és szükséges- 

nek tartja, hogy a zenemüvészeti szakneve- 
lés is méltóan legyen képviselve, s ez okon 

Szmrecsányi Mikós csoport elnök és dr. Har- 

rach József csoportbiztos felhivást intéztek a 

zeneiskolák igazgatóihoz, tanáraihoz és a ze- 

nemüvészet összes tanférfiaihoz, hogy a kiál- 

litáshoz járuljanak hozzá. 

A kiállitás telefonja. 

A kiállitáson - mint már közölve volt, 

- a kereskedelmi miniszter külön központi 
telefon állomást állittat fel, a mely föld alatt 

futó kábellel lesz összekötve a fővárosi tele- 

fonnal, valamint a vidéki városok telefonve- 

zetékével. 
A kiállitók, a kik a telefonra előfizet- 

nek, nemcsak a fővárossal lesznek állandó 

összeköttetésben, hanem a vidékre is beszél- 

hetnek bármily pilanatban. Már eddig száz- 
nál jóval több telefon felállitása lesz szük- 

séges. 

Drágaságok. 

Rendkivül nagy számban érkeztek a 

bejentések különösen a XVI. arany- ezüst- 

és diszmüárak csoportjába, ugy, hogy most 

szükségessé vált a kijelőlt helyet száz négy- 

zetméterrel megnagyobbitani, miáltal ujabb 
26 kiállitó bejelentését fogadhatták el. 

Ez ujabb jelentkezők nagybecsü és ér- 

dekes drágaságokat állitaunak ki, s van köz- 
tük két drágaságokat állitanak ki, s van köz- 

tük két drágakő-csiszoló is, a kik nagyértékü 

ékkövekkel mutatják be ezt a nálunk csak 

legujabban meghonosodott iparágat. 
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lenő főherczeg váltói. 
Budapest, jul. 26. 

tartóztatták özv. Simonsics Béláné szül. Sze- 
les Etta budapesti asszonyt, a ki Jenő fő- 
herczeg nevére hétezer ötszáz forintos váltót 
hamisitott. Az esetre vonatkozólag még a kö- 
vetkezőket közöljük: 

Olvasóink bizonyára emlékeznek gróf 
Dunin Borkovszky József ügyére, a kit anyja 
kérésére Budapesten elfogtak mint őrültet, 
s egy döblingi gyógyintézetbe szállitottak. 
Az őrültek házába zárt gróf levélbelileg fel- 
kérte ismerőseit, hogy járjanak közbe párt- 
fogóinál kiszabaditása ügyében. Különös párt- 
fogónak Jenő főherczeget jelölte meg, és tőle 
várta a szabadulást. A főherczeg érdeklődött 
a szerencsétlen ember sorsa iránt és igy több-: 
ször fogadta a lengyel gróf fsmerőseit, külö- 
nösen özv. Simonsics Bélánét, ki minden kö- 
vet megmozgatott, hogy pártfogoltját kisza- 
baditsák. Jenő főherczeg lépéseinek tulajdo- 
nitható, hogy Borkovszky gróf kikerült a 
gyógyintézetből. De Simonsitsné nem elége- 
dett meg ezzel, hanem arra is törekedett, 
hogy a már most megszabadult, de teljesen 
pénz és megélhetési eszközök nélkül álló 
gróf annyagi függetlensége is biztesitassék. 

Azért tehát többször levelet intézett 
ez ügyben a főherczeghez, a ki Budapestről 
elutazván Simonével személyesen nem érint- 
kezhetett. A Simonsitsnétől kapott levelekre 
a főherczeg mindig udvarias választ kül- 

dött Simonsitsnénak, a ki Jenő főherczeg 
aláirásait ügyesen utánozni megtanulta. Az 
volt ugyanis a czélja, hogy pénzt szerezzen 
a gróf helyzetének javitására. Az asszony 
nem tudta felfogni, hogy a mit tenni akar 
az merőben kénytelenség. Azt hitte ugyanis 
hogy ha a főherczeg megtudja a váltohami- 
sitást, meg fog bocsátani neki s kifizeti a 
hamisitott váltokat, vagyis a főherczeg jó- vele. Tudjuk, hogy a magyar sajtó kozmo- 

politikus része, mily gunnyal ir folytonosan 
indulatára számitott. 

Igy állitott ki magának több váltót, 
összesen hétezer őtszáz forintról és ennek a 
hónapnak elején néhány pénzügynöknek aján- 
lotta fel azokat, kik azonban a váltókat el- 
fogadni vonakodtak. Simonsitsné ekkor el- 
ment a budapesti bankegyesület részvény- 
társasághoz s ott kérte a váltók leszámitó- 
lását. Itt is gyanakodtak, de csak kezdetben. 
Mert később aztán, miután Simonsicsnétől 
néhány napi türelmet kértek, Olmützből tá- 
varatott kaptak, a mely szóról-szóra igy 
szólt: Aláirás valódi. Váltót ki lehet fizetni. 
Jenő. 

A váltókat erre kifizették. Azóta né- 
hány hónap mult el. Simoncsitsné felment a 
hónap elején Karlsbrunnba, a hol találkozott 
a történetesen ott időzó ismerősével, Adorján 
Gyulával, a kinek az asszony üzelmeiről sej- 
telme som volt. Simonsitsné ötezer frtot adott 
át megőrzésül Adórjánnak, a ki ezt minden 
utógondolat nélkül eltette. 

Tegnap Adorján felkereste Simonsitsnét 
éppen abban az a időben, a mikor két csen- 
dőr letartóztatta az asszonyt. Adorján Gyu- 
lát nagyon meglepte ez eset. Nem tudta el 
képzelni, hogy miért fogják el Simonsitsnét, 
hisz azt ő ártatlannak gondolta ? Végre meg 
tudta az igazat. Megtudta, hogy az asszonyt 
váltóhamisitás miatt fogták el. Első dolga 
volt, nála hagyott s az általa hiven megőr- 
zött ötezer forintot átadni az ottani csendőr- 
ségnek, a mely azonban Adorján Gyulát a 
budapesti rendőrséghez utasitotta. Adorján 
Gula rögtön Budapestre utazott s a pénzt 
először a rendőrséghez vitte onnét azonban 
az ügyészséghez utasitották, hol a pénzt vég- 
re átvették. Ez az ügy állása, amely külön- 
ben biztos forásból vett érsülésein szerint már 
rendezve van. 

Szemben a különféle, regényes hireszte- 
lésekkel, melyek ,Hamis főherczegi váltóról" 
városszerte keringenek,az „Országgyülési Er- 
tesitő a tényállást következőkben mondja el. 

Körülbelül 14 nappal ezelőtt egy magát özv. 
Simonsics Bélánénak nevező nő kért kihalga- 
tást a ,Budadesti bankegyesület: elnökénél. 

. Elfogadtatván szigoru diszkréczió kikötése 
A fővárosi rendőrség megkeresésére le- mellet egy Jenő főherczeg által aláirt 7500 

frtos váltót mutatott be, kérve annak leszá- 
mitoltatását. Az elnök eleinte kereken eluta- 
sitotta, de később az esetre, ha a váltó va- 
lódisága illetékes oldalról bebizonyittatnék, 
kiálitásba helyezte, hogy a váltót az intézet 

-
 által leszámitóltatni fogja 

egy magas rangu katonai méltósághoz fordult 
a kinél a bank egyesület elnöke is időköz- 
ben kérdést tett az ügyre vonatkozólag. 

Az emlitett méltóság, a ki eleinte nem 
agnoszkálta a váltót, nehány nap mulva az 
intézetnél megjelent s az elnök távollétében 
ott sürgönyi agnoszkálás alapján a leszámi- 
tolást ajánlotta. A bank ezek után nem ké- 

sett a váltó ellenértékét 60/, kamat levonása 
I mellett az állitólagos Simonsicsnének kifizet- 
ni. Pár nap mulva a többször emlitett kato- 
nai méltóság tudatta, hogy a váltó hamis és 
fiogy a csalónőt a Kaltenbrunn (Szilézia) 
csendőrség utján már el is fogatta. Időköz- 
ben a bank követelése teljes összegben biz- 
tositva lett s igy a hamisitás által semmi 
kárt nem szenved. A bünügyi eljárás most a 
kir. ügyészségnél folyamatban van. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, julius 28. 

Augusztus 1-ével 

uj előfizetest nyitunk lapunkra. 
A kik előfizetési dijjakkal hátrálékban 

vannak, kegyeskedjenek azokat mihamarább 

megküldeni. 

- Gróf Zichy Jlenőnek egy érdekes le- 

1 

a Zichy-féle expeditioról, - s hogy a ma- 

gyar tudományos akademia szintén e csapá- 

son halad. 

Gróf Zichy Tiflisből jul. 10. kelettel 

Sombory Lajos cs. k,, kamaráshoz levelet 

intézett melyben e támadásokra is reflectál 
a gróf. 

A levél igy szól: 

Kedves Barátom! 
Véghetetlenül megörültem szives sür- 

gönyödnek, - fogadd érte legőszintébb há- 

lám kifejezését. Születés napomat bizony: 
Chunságban a Dagestanban a kaukázus e 

legzordabb vidékén tőltöttem, és csak is ma 

éjjel tértem vissza Tiflisbe - a hol vagy 

5-6 napot fogok most tőlteni, - mert bi- 

zony szükségünk van egy kis pihentetőre mert 

ez a 16 napi igazán fárasztó ut az egész 

társaságot megviselte. De szép vidék, 'de 

igazi ősmagyar faju népet láttunk ott, - 

bár jönnének ael a tisztelt gunyolódók és két- 

kedők a bársonyos m. akademia zsölle szé- 

keikből és néznék meg ezt a vidéket és la- 

kóit! Bezzeg nem mondanák, hogy nevetséges 

Z., expedicziója, nincs ott mit keresnünk, 

minden zege-zuga ismert. Igen, bejárták azt 

minden európai akademiák buvárjai, csak a 

magyar nem, - pedig ennek kellett volna 

elsősorban ezt tanulmányozni, és azután is- 

ten nevében a Finneket is! De hát percze 

itt utazni fáradsággal jár s tán némi veszé- 

lyel is! Mire való volna ez, a mikor van jó- 

guk kényelmesen piszkolódni és gyanu- 

sitani a szép, nagy, a nemzet fillérein épült 

palotáhól! No de hát tisztele Caraván még 
jöhet a leszámolás napja is, s akkor azt ta- 

Az asszony erre 

lálja a nemzet mondani, hogy ez nem a ma- 
gyar nemzet akademiája! De talán jobb 
lesz erről nem is beszélni.... 

Isten veled szivből üdvözöl igaz bará- 
tod és hiveid Zichy Jenő. 

- A király Kolozsvárt. Albach Géza 
polgármester a következő meghivót bocsá- 
totta ki: 

A magyar kir. Belügyminiszter Úr Ő 
Nagyméltóságának, gróf Béldi Ákos főispán 
ur Ő Méltóságától vett 2869-1895. elnöki 
számu értesitése szerint 

Ő Császári és Apostoli Királyi Felsége 

-
 

-
 

a folyó évi őszi hadtestgyakorlatok alkalmá- 
val Szeptember 22-én reggel 7 óra 55 percz- 
kor Zentáról Kolozsvárra érkezik, s innen 

ugyanazon a napon délutáni 1 órakor Bánffy- 
Hunyadra utazik. 

Ez alkalommal, midőn Magyarország 
koronás királya rövid nyolcz év leforgása 
után az erdélyi részek vezérvárosát másodisz 
ben kegyeskedik kitüntetni legmagasabb lá- 
togatásával, meg vagyok győzödve, hogy 
Kolozsvár sz. kir. város közönsége nemcsak 
ismételten sietni fog őszinte hódolatát Ő 
Felsége előtt küldöttségileg tolmácsolni, de 
egyuttal a legmagasabb királyi kegy iránt 
érzet hazafias örömének a királyi látogatás- 
hoz méltóan külsőleg is kifejezést ohajt és 
fog adni. 

Ebben a meggyőződésben van szeren- 
a t. városi bizottsági tag urat felhivni, hogy 

a király látogatás alkalmával teendő intézke- 
dések előzetes megbeszélése és a Tkts Tör- 
vényhatósági Bizottság elé terjesztendő javas- 
latok megállapitása czéljából 

hétfőn, folyó hó 29-én délután 4 órakor 
a városház közgyülési termében tartandó 

értekezletre 
megjelenni sziveskedjék. 

Kolozsvárt, 1865. jul. hó 29-én. 

Albach Géza, 
polgármester 

-ö felsége jövetelére nagyban ké- 
szülnek Bánffy-Hunyadon. Mindenütt nagy 
épitkezések és átalakitá ok folynak. A fő- 

gond természetesen Barcsay Domokos képvi- 
selő házára fordittatik és a tulajdonos sze- 

mélyes felügyelete alatt, hogy ő Felségére az 

ott tartozkodás a lehető legkellemesebbé té- 
tessék. A házat stilszerüen renoválják a par- 

kot pedig diszitik, rendbe hozzák, melynek 

legfőbb disze a Rákóczy fenyő, egy hatalmas 

több százados fa, mely alatt a bujdosó feje- 
delem pihent le. Ő felsége is az alatt bizo- 

nyára üditő pihenőt fog találni. 

- Szinházi hirek. Ujházi Ede és Ivánfi 
Jenő a budapesti nemzeti szinház müvészei 
a héten nehány estén vendégszerepelnek a 
nyári szinházban. Különös érdeket kölcsönöz 
azon körülmény, hogy mindig egyszerre lép- 
nek fel. Első felléptük az „ifjlromout és id.. , 
Risler" czimü franozia szinnüben lesz (hol- ügyeletet dr. Hőgyes Endre budapesti egyet. 
nap kedden) jul. 30-án. Ujházit mint Delo- a 

gyakorolja. Erdeklődéssel várhatjuk a kisér- 
nálunk nem játszott. Ivánfi ifj. Risler Fe- 
renczet játszsza. Másodszor Csiky G. ,Czifra 

belle szinészt fogjuk látni, mely szerepet még 

nyomoruság'-ában lépnek fel. „Ripp van 
Vinkle. Banduette bájos zenéjü operetteje 
szerdán előadásra kerül. A czimszerepet Pin- 
tér Imre, Lizbethet Siposs Etelka éneklik. Több 
ujdonságot szerzett meg Ditrói igazgató, me. 
lyek közül nehány még a nyári szinházban 
bemutatóra kerül. Igy uj diszletekkel és fé- 
nyes kiállitással kerül szinre ,A szamárbőr". 
cz. mulattató nagy franczia látványosság- 
Továbbá a ,Primás kisasszony" és ,Komé- 

diásnők a táborban" cz. ujdonságokra készül 
nek jelenleg. 

- Vasárnapi munkaszünet. A mentő- 
egyesületnek tegnap ugyancsak volt dolga. 
Nem is szokot másképen lenni, ez a vasár- 

napok rendes szignaturája. Egy pár bevert. 
koponya, véresre ütött orr mindig található 

ilyenkor, különösen olyan helyek közelében, 

a hol az isteni nedüket szokták humánus em- 

berek kimérni. Eltekintve attól a nagyobb- 

szabásu verekedéstől melynek következtében 

5 sebesültet szállitottak el a mentők. Azt 

jelentik nekünk, hogy tegnap a rendőrség 

felhivása folytán ki kellett menniök egy sze- 
gény szolgaemberért, ki másfél nap óta fek- 

szik étlen-szomjan és a kit gazdása vert vé- 
resre. Nem tudjuk a bővebb részleteket, de 

feltesszük, hogy a rendőrség ebben az ügyben 

a legerélyesebben fog eljárni. Ez az eset na- 

gyon analog azzal, bár ez következményei- 

ben tragikusabb, a brassói szenzácziós ese- 
ménnyel, melyről mai lapunkban adunk hirt 

- Dr. Góth Manó, a közszeretetben álló 
tudós orvos, mint részvéttel értesülünk, teg- 
nap este fél 8 órakor hosszas, sulyos szenve- 
dés után elhalálozott. Halála mindenütt nagy 
részvétet keltett, mert benne egy fáradhatat- 
lan önfeláldozó orvost és emberbarátot, egy 
közügyekért lelkesen érdeklődő munkást vesz- 
tett Kolozsvár társadalma, az egyetem és ta- 
nitványai pedig egy tudósan képzett tanárt, 
ki emberbaráti buzgalmának esett áldozatul. 
Az élte javakorában elhunyt jeles orvos már 
régóta betegeskedett és halálküzdelme hetek 
óta tartott, mig tegnap este a tuberkolozis 
munkás életét kioltotta. Elhunytáról családja 
a következő gyászjelentést adta ki: 

Alólirottak a többi rokonok nevében is, 
a sziv legmélyebb fájdalmával jelentik, hogy 
a felejthetetlen jó férj, édes atya, fiu és ro. 
kon dr. Góth Manónm. kir. egyetemi 
nyilvános rendkivüli tanár, Kolozsvármegye 
tiszteletbeli főorvosa, Kolozsvár sz. kir. vá- 
ros törvényhatósági bizottságának tagja, stb. 
f. évi julius 28-án este fél 8 órakor életé- 
nek 47-ik, boldog házasságának 18-ik évében 
hosszas szenvedés után megszünt élni. A meg- 
boldogult drága halott hült tetemei f. hó 
30-án, kedden, d. u. 4 órakor fognak a gyász- 
háznál (hid-utcza 6. sz.) tartandó rövid imna 
után a helybeli izraelita hitközség sirkertjébe 
örök nyugalomra elhelyeztetni, mely végtisz- 
tességtételre az elhunyt barátai és ismerősei 
szomorunan meghivatnak. Kolozsvárt, 1895 
julius 29-én. Özv. dr. Góth Manóné, szül. 
Kiss Gizella, az elhunyt bánatos özvegye. 

CGóth Lajos, az elbunyt egyetlen fia. Özv. 
Góth Sámuelné, a néhai édes anyja. Góth 

Laura, a néhai édes testvére. Dr. Kiss Dávid 
gyakorló orvos, neje és gyermeke, dr. Kiss 
Mór egyetemi ny. r. tanár, neje és gyermekei. 
Kiss Rezső, Kiss Tibor, mint az elhunyt só- 

gorai. 

- Magyar szérum. A napokban érke- 
zett 1 láda szérum a kolozsvári orsz. Káro- 

lina kórházhoz. A szállitmány 20 üvegből áll 
és készitése a budapesti szérum-fejlesztő te- 

lepen történt, mely felett a szükséges fel- 

tanár, a budapesti Pasteur-intézet igazgatója 

letek megkezdését és eredményét, mert mint 

olvasóink is emlékezhetnek, az egyetem ki- 
válóbb tanárai annak idején állást foglaltak 

a Koux-Behring találmánynyal szemben. 

- Az ul postaigazgató. A hivatalos lap 
mai száma közli azon kéziratot, mely szerint 

a megürült kolozsvári pusta- és táviró igaz- 
gatói állásra a kereskedelemügyi miniszter 

Raschka János urat, jelenleg budapesti 

posta- és távirda igazgatót helyezte át, il- 

áthelyezés odiuma kiséri. Hát azt, hog 

László maga és leánya Ida; valamint testvé 
Alsó-szentmihályfalvi Szoboszlay 
neje Szarka Zzuzsána: gyermekeik Erzsi 
és Miklós, Alsó szent-mihályfalvi Szoboszlay 
Károly nyug. alispán és neje Wachsmann M 
leányaink: Mari, Janka, Irén. Alsó-szent-m 

falvi Szoboszlly B. József szolgabiró: 
tén a bánatos férj növérei: Kövesdi Bóéo J 
özv. nagyváradi Gyulay Sándorné: gyerme 
Ilona, Viktó és neje Kishalmágyi Holláky 
sgyermekeik: Kövesdi Bóér Antonia, férje n 
gyar zsákodi Horváth Ignácz, volt 1848-as h 
véd alezredes, fiuk Miklós, és neje Várady Ete 

E kinevezéssel több budapesti njság f 
kozik s egyértelmüleg megegyeznek ab 
hogy Raschka János ur áthelyezése Kol 
várra összefüggésben van a budapesti p 
sok sztrájkjával, s az ő eltávolitása az 
szág első postaigazgatóságának éléről u 
donképen hivatali degredátió, mé 
dig meglehetősen kiméletlen formában. 
ban is megegyeznek az ügygyel foglall 
budapesti lapok, hogy a kereskedelmi min 
ter teljesen hibás dolgot müvelt, - 
Raschka urat ilykép degradálta. Rasch 
nost mint kitünő munkaerőt és szak 
egyhangulag méltányolják, s elismerik, 1 
főleg postajárati ügyekben alig va 
avatottabb egyéniség, a ki mint ilye 

kal üdvösebb munkát végzett volna 
niszteriumban, mint Kolozsvártt, a h 

dapestről Kolozsvárra való áthelyezésb 
gában bizonyos hivatali lefokozás rej 
mi innen a távolból - a tárgyi okok 
ismerve is - bizvást megláthatjuk. 
másfelől azt is tudjuk, hogy az erdé 
szekre kiterjedő posta- és táviró igazg 
vezetése méltán ambicziónálhat egy m 

avatott és kipróbált szakférfiut is, mi 

Raschka János urat ismerik, s mi csa 

hetünk, ha ily kiváló erőt állitott a ko 
e fontos állásra, s reméljük, hogy az 

gatóban társadalmunk is sokat fog 

Az itteni társadalmi körök elismeré 
hisszük, gyorsan feledtetni fogja vele az 
helyezés kellemetlenségeit. 

- Madgyakorlatok. A szep 
második felében Bánffy-Hunyadon ta 
hadgyakorlatokra Kolozsváron át 22,000I 
tona fog átvonulni és rövid időre megpih 

Természetesen nagy feladat lesz ezeknel 

szállásolásáról gondoskodni. Mint értesüli 
a mai nap folyamán a kerületi kapitán 

körrendeletet fognak kapni, hogy mint 

zalmi férfiak, a várost bejárják és a la 
sokról gondoskodjanak. 

- Tenyész-kanokat ad a földmivel 
ügyi miniszterium kedvezményes árban 
részfizetésre a közönségnek, hogy a közel 
lefolyt pusztitó járványok káros hatását e 
hitse. A kanok a mezőhegyen áll. Uradal 
tól korlátott számban adatnak el és 
60 frt. becsár helyett 36 frtért, s három 
éves részletben fizetni. Tarka, fehér koni 
szörü mangalicza. Folyamodványok be 
val sietni kell, mert ezek a beérkezés 
rendjében fognak tekintetbe vétetni. 

- Gyászhirek. Ürmösy Mór Kolo 
vár sz. kir. városi számtiszt, folyó évi 
27-én Kolozsvárt, meghalt. - Csikminds: 
NagyJolán bánfi-hunyadi állami elemi 
iskola tanitónő, f. hó 29-én Kolozsvárt meg- 
halt. Nagyváradi-micskei Baranyai 
Johanna folyó évi jul 28-án Sólyomk 
meghalt. - Özv.Rácz Józsefné szül. 
mán Borbára f. hó 28-án Kolozsvárt meglull 

- Szomorujelemntés. Kövesdi 

B. Blbe 

Ug 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
11895. Julius 29. 

ltélet alatt. 
E. Tregoningtól. 

Az ,„Ellenzék" számára forditotta : Amica 

II. 

(Folytatás.) (2) 

- Tudom, hogy maga örült, midőn 
meglátta, hogy itt vagyok; meg is vallotta 
és mosolygott és pirult örömében; tehát jobb 
lesz a kocsimat felhasználni. 

- Oh nem; mama nem helyeselné! 
- Most az édes anyjához megyek és 

megmondom neki - erősiti az orvos ünne- 
pélyesen. 

- Nem teszem fel őnről azt a hitvány- 
ságot - ön tudja jól, hogy anyánk nem jö- 
het ki velünk, hogy reánk ügyeljen - mond- 
ja Anna kérőleg. 

- S§ajnos, hogy ugy van, mert világos, 
hogy maga nem tud ügyelni magára; midőn 
megláttam, hogy annyi ember van körülte, 
azt gondoltam, hogy a szabad ég alatt elő- 
adást tart a hordároknak. 

Az ifju kinyitja a kocsija ajtaját. 

- Kisasszony, lesz szives felülni ? 

- Nem, nem lehet - mondja Anna 
visszahuzódva - de a kocsi kényelmes ülé- 
sére sovár tekintetet vetve. Nagy kedvem 
volna azt tenni - de mit mondana mama? 

- Eij, mindig csak az anyja! - mor- 
mogta az ifju - maholnap ugy is felesé- 
gemmé teszem a kis hamist. 

Aztán utasitást adott a kocsisának és a 
leány után sietett, a ki a kutyájával előre 
haladt., 

- Milyen gyorsan megy! - mondja a 
doktor, midőn utoléri. Gyalog versenyre ido- 
mitotta magát - tevé hozzá bosszantólag. 

tek, Bevannét a diványon fekve találták. 

- Mama, látja Maxot? - kezdi Anna 
örvendezve. 

Aztán elbeszélte az anyjának, hogy 
minő félelmet állott ki, mialatt Max a hideg 
orrát Annához dörzsölte egész addig, mig az 
e nyájaskodást szeretetteljes simogatással nem 
viszonozta. 

A leány-nézésbe merült Trevarnoe, szi- 
vesen töltötte volna azt a napot e cssaládnál, 
de azt mondta Annának, hogy őt a köteles- 
ség hivja. 

- Anna, hagyjon itt bennünket egy 
kevés időre; számüzetése nem fog tiz percz- 
nél hosszasabban tartani. 

-Jól van; de akár végezte be a be- 
szédét, akár nem, tiz percz mulva bejövök, 
- jegyzi meg Anna határozottsággal és kel- 
letlenül távozik. 

Edit már sokszor zugolódott e privát 
értekezletek miatt és azt állitotta, hogy Tre- 
varnoe csak azért teszi, mert féltékeny az ő 
tudományára s a Bevanné gyógyulását saját 
magának akarja tulajdonitani. 

sem volt a titokba beavatva 

- Még most is olyan határozott ? 
kérdé Bevánné mosolyogva. 

- mondá, az orvos. 
- Es nekem ugyanaz a válaszom. Na- 

gyon sajnálom, de nem engedhetem meg soha; 
és ön tudja, hogy Anna az én beleegyezé- 
sem nélkül nem fog önre hallgatni soha. 

- Engedje meg, hogy még egyszer 

a kis segitséget megtagadja tőlem? 

Midőn a Woodfordi kis házhoz érkez- 

-
 

De hiába zugolódtak, azért egyik leány 

- Ne is várjon egyebet tőlem soha, 

szer szóljak, - kérlelé az ifju; kegyednek 
csak egy szavába kerül, a mire kérem? Ezt 

- Meg; az Anna befolyásolására nem 
mondok semmit, kivéve, ha ellenvetésemnek 
az okát megvallom előtte. 

- Ártana az kegyednek? ő a kegyed 
pártján lenne, ő a világ itélete felett velem 
együtt nevetve és egy hónap alatt meg lenne 
az esküvőnk, - mondá Trevarnoe remény- 
kedve. 

- Nem hoztunk-e már elég áldozato- 
kat arra, hogy gyermekeinket megkiméljük 

attól, a mit ön oly könnyedén a világ ité- 
letének nevez? 

- Miért ne mondhatná meg Annának? 
- Azt gondolja ön, hogy az én leá- 

nyaim képesek volnának egymás előtt titko- tele kosár gyümölcsöt s bokrétát hozva a ke- lózni? - kérdé Bevanné. 
- En tudom az egész dolgot és mégis 

az a leghőbb kivánságom, hogy a kegyed leá- 
nya a feleségem legyen. 

-. Igen, de akkor az a titkos bánat, 
mely az ön karját megerősitené azon család 
becsületének a védelmére, melyel összekötte- 
tésbe jön, összehuzná a gyermekeim 
Nézz reám! Leányaimnak igazuk van, midőn 
azt gondolják, hogy a betegségem felett való 

beszéd miatt zárjuk ki őket, mi volna más, 
mint a fekélyként ragadó bánat, mi engem 

levert és nem enged meggyéógyulni? 

- És nem tüzött ki időt midőn gyer- 

selésében segitségére legyenek ? János tudja 
és ő hiszi? 

- Nem hiszi, hogy hinné? Ha valaha 
a leányaim megtudnák, nagyon busulnak fe- 
lette; én soha sem leszek részes abban, hogy 

olyan fájdalmat okozzak nekik a milyent én 
szenvedtem. - A fiamnak, a körülmények 
kényszeritő helyzete folytán tudnia kellett. 

- Annyi bizonyos, hogy én Annát is- 
mét megkérem - nyilvánitá a doktor. Nem 
volna-e jobb, ha Bevan urral beszélnék ? - 
kérdé, a mint izgatottan járt le s fel a szo- 
bában. 

-
-
 

szivét. 

Ekkor az ajtó hirtelen kinyilt és Anna 
és Max együtt léptek be. 

- Elég volt márebből ennyi - mondá 
a leány - az ilyen konzultálás mindig meg- 
viseli a mamát. Dr. Prevarnoe, én azt kivá- 
nom, hogy menjen el innét. Ön olyan komoly 
arczot csinál, mint egy vizsgálóbiró; de en- 
gem nem ijjeszt meg, hiába mondja, hogy 
mama rosszabbul van, mert Edit határozot 
tan állitja hogy sokkal jobbau van. 

- Igen drágám; én majdnem egészen 
jól vagyok. Annám nézz ki, miféle zaj az az 
előszobában ? 

Anna kiment és rögtön vissza jött egy 

zében. Mari egy pálmával követte. 

- Oh milyen szépek ! Vajjon ki küld- 
hette ? mondá Bevánné. 

Könnyek ragyogtak az Anna kék sze- 
meiben - meg volt hatva az anyja édes 
örömén. 

Trevarnoe egy virágot kért a gomb- 
lyukába. 

Anna az anyjára nézett. 

- Igen drágám - ne tagadd meg 
tőle. 

- Jól van; ezekből az illatos ibolyák- 
mekei mindent meg iudnak, hogy e baj elvi- ból adok és a leány nevetve tett nehány szá- 

lat a gomblyukába. 

De el ne felejtse - folytatá - hogy 
ez nagy megtiszteltetés, mert ezek az én ked- 
vencz virágaim és jelképeim - papa mindig 
azt mondja, hogy olyan legyek, mint épen az 
ibolya. 

k 

- Mama, ugyan miért ne mehetnénk 
mi el egyedül a hangvversenybe? Egy lélek 

sincsen körül, - a ki bennünket ne ös- 
merne. 

- Edesem, nem az a baj, de a családi 
l hasonlatosság oly feltünő. 

elebat etee 

Jankó! 

árát - mondja Edit. 

vánné sóhajtva. Doktor Trevarnoe két jeg 
küldött ma reggel, de édeseim, ez nem e 

több ellenvetést - bün nem érintheti az 

-
 

belőlünk, és jobb szereti, ha egy kicsit m 
latunk, - minthogy örökösen itthon unat 
kozzunk. Tehát el van igazitva. Edit, mel 
ruhádat veszed fel ? 

hatvan ruha közül lehetne választanunk. Ter- 
mészetes, hogy az ócska bátsonyban fogunk 
parádézni. 

gedve, szebbeket nem fogtok a teremben látni 

mondja Bevánné. 

azt, - mondja Anna gyorsan, látva, hogy az 
Edit meggondolatlan mondata bántotta az 
anyját. 

- Ej! Azért, mert a Bevanokhoz 
sonlitunk, nem tartanak rólunk sem töb 
sem kevesebbet. 

Én nem értem égészen, hogy a mi ne 
vünk miért van dicsőséggel és felelősségge 
annyira megterhelve - mondá Anna és ma 
ma, ha nekünk nem kell egy magas állás e 
veszitésétől tartani, a kielégitetlen büszke 
hézagát miért ne tölthetnénk be egy kis 
mészetes élvezettel ? Bár itthon volni 

- És mi ki tudjuk fizetni a jegyünl 

- Jól van, édes gyermekeim menje 
ha olyan nagy kedvetek van reá, mond 

szen illő. Jobb szeretném, ha... 

- Drága mamácskám, ne csinál 

- Mama nem kiván apáczákat csináli 

yikl 

- Te ugy beszélsz, mintha legalább js 

- Édesem, ti meglehettek azokkal elé- 

- Drága mama, mi nem ugy értet k 

(Folytatása köv.) 



hangjai mellett emelkedett fel 
Nagy 

foltak még Barabás 

leányok gyöngyös selyem pártában. 

bert rövid és lelkes beszéde után előállott 
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Jullus Z9. 

és gyermekeik, valamint közelebbi és távolabbi 

rokonok nevében szomorodott és fájdalommal 

telt kebellel tudatja a legjobb
 nő, gondos anya 

illetve testvér és rokon. Köves diLászlóné 

szül. Alsó-szentmihályfalvi Szo
boszlay B. Anna, 

életének 57-ik boldog házassága 30-ik évében 

folyó hó 28-án reggeli fél 4 órakor hosszas 

szenvedésgyászos elhunytát. Holt 
tetemei folyó 

hó d. u. 5 órakor az ev. ref. egyházi szertartás 

szerint a háznál tartandó ima után fognak a 

helyi sirketben örők nyugalomra helyeztetni. 

Fogaras, 1895. julius hó 28-án Áldott legyen 

emléke. 

Papi beigtatás Györgyf
alván. 

A györgyfalvi ev. ref. egyházközségnek teg- 
Z 

nap, jul. 28-án szép ünnepe volt. Nagy Al- 

bert, az egyházközség ujonnan vála
sztott lel- 

késze tartotta első egyházi beszédét, mint 

rendes pap. Ünnepe volt ez Györg
yfalvának, 

de ünnepe volt az ifju lelkésznek, kit hét 

hónapi kolozsvári s. papsága után a bizalom 

egyhangulag hivott e népes egyházköz
ségbe. 

A nép százával sietett Istennek házáb
a, hogy 

buzgó imával üdvözölje uj lelkészét és Isten- 

nek éldását kérje munkálkodására. A beig- 

tató beszédet Szilágyi László k.-szt.-királyi 

ev. ref. lelkész tartotta, lelkes és buzgó be- 

széddel ajánlotta az uj papot, gyermekkori 

barátját a hivek szeretetébe. Szilágyi hatal- 

mas hanugja megrezgette a templom kárpit- 

jját. Azután Lakatos. a kitünő kántor rázen- 

ditette a „Te benned bizunk"-ot, melynek 
Aibert. 

Buzgó és szivből jövő könyörgés után vevé 

a szent igéket Pál Apostolnak leveléből:
 „Ime 

ttoehát én kész vagyok hozzátok eljönni.... 

De félek, hogy valamiképpen nenm olya- 

uoknak találtak, minemüeknek akarná
lak; és 

viszont nem olyannak találtatom titőle
tek, a 

mint ti akarnátok. Ne alázzon meg az én
 Is- 

tenem ti közöttetek engemet." Ez igékből 

kiindulva tartott Nagy Álbert fiatalos tüz- 

igazán remeke az alkalmi beszédeknek. 
Gyö- 

nyörü kellemes, de finoman csengő hangja 

mmagával 

soraiban a helyi intelligentia közül Fekete 
agadta a hallgatóságot, melynek 

Antal áll. isk. igazgatót láttuk, továbbá ott 
rpád ev. ref. lelkész 

M.-Kerekről, Hadházi Sándor és családja, N
agy 

Sándor és mások Kolozsvárról. A szép egy- 

házi beszéd után a falu összes népe 
várta az 

uj papot a czinterem előtt, hol mint ember 

szólott Nagy Albert a hivekhez. Egy nagy 

félkörben közbül állottak a vének, egyfel
ől a 

férfiak s legények, másfelől az asszonyok és 
Nagy Al- 

Enyedi István uram, egy tisztes őszhaju gy
örgy- 

falvi ember s talpraesett beszéddel üdvöz
ölte 

az uj papot, mire az összes jelenvoltak há- 

fromszoros éljent kiáltottak. Délben az uj p
ap 

vendégei tiszteletére nagy ebédet adott, me- 

lyen számos toaszt és jó kivánat kisérte el 

az uj papot a rögös és tövises pályára. 

-Az Anna-bál. Előpatakon augusz- 

tus 3-án fog megtartatni. 

- A deési polgári fauavózenekar
 

saját pénztára javára 1895. augásztus 4-én 

(vasárnap) Deésen, a Bánffy-sétatéren séta- 

hangversenyel kezdődő tánczmulatságot 
ren- 

dez. 

- sztojka fürdön mulatnak 

a meggyógyult betegek. Csinos 
hang- 

versenyt rögtönöztek a szojkai fürdön 
időző 

vendégek f. hó 24-én. A műsor első pontját 

a Poszler nővérek kedvesen lejtett szóló 
ma- 

yar táncza képezte, utánna következett a 

Moricz Iduska k. a. általános tetszést kettő 

szavalata. Sok tapsban részesül Kuszkó lIst- 

vánné urnő jó magyar népdalaiért s Imreh 

Emma k. a. szép szavallata és a Schönherr 

Sándor ur érzésteli hegedü játéka után be- 

zárta a müsort Gellért Endre főjegyző 

müvészi nivon álló, érzésteli szavalata. Sztoj- 

kán az ehhez hasonló élvezetes, jótékony 

czélra rendezett estély ek gyakoriak. Annyi 

pbizonyos, hogy unalomról nincsen szó
 Sztoj- 

ka fürdön. 

Kossuth Lajos nővére 
be- 

teg. Ruttkayné Kossutn Lujza, a ki fivé- 

rét Kossuth Lajost utólsó perczéig oly 
oda- 

adó önfeláldozással. ápolta, most maga 
is be- 

teg Pellérden, hova nyaralni ment. Az agg 

korral járó gyengeség vett erőt Rutkaynén, 

azért néha-néha elfogja az aggodalom, 
hogy 

nemsokára követni fogja bátyját a kerepesi- 

temetőbe. Az agg urnő az egész nyarat Pel- 

lérden fogja tölteni, most azonban elhatároz- 

ta, hogy Budapestre jöö s itt nevesebb or- 

postanárok gyógykezelése alá veti magát. 

- Az államjegyek bevonása. 

A két kormány az osztrák-magyar banknál 

államjegyek bevonása czéljából megint na- 

gyobb aranymennyiséget helyezett el, még 

pedig 7 millió erejéig. Az osztrák-magyar 

bank kimutatásából kitünik, hogy a két 
kor- 

mány hat millió forintot helyezett el husz- 

koronásokban az államjegyek bevonásához 

szükséges bankjegyek fejében és 0.31 milliót 

az egyforintos államjegyek bevonása czéljá- 

ból. A magyar kormány követelése egy mi
l- 

Hó forinttal emelkedett. Az eddig elhelyezet 

aranymenyiség összesen 96.64 millió font- 

ra rug. 

Jókai Mór az interparla- 

mentáris konferencziáról. Jókai Mó
r 

egy ujságiróval folytatott beszélgetésébe
n fel- 

emlitette, hogy ő most egész nap francziául 

beszél hangosan magában. 

Unalomból? - kérdé az ujságiró. 

- Dehogy is! - felelé Jókai. Gyakor- 

lom magamat. Irni, olvasni franczául kor- 

rekte tudok, de a beszédem egy kissé z
ökke- 

nős. Gyakorolni kell pedig, mert a jövő hó- 

zel, lelkesedéssel egy olyan beszédet, mely 

napban megyek Brüsszelbe az interparlamen- 

táris gyülésre. - Ott pedig francziául kell 

megrendszabályozni az oláhokat, mozgolód- 

nak. Az ám. 
- Hát baj lesz ottan ? 

- Baj nem, de megeshetik, hogy a 

béke kongresszusán ugy összeveszünk, hogy 

nem láttak még olyan háboruságot, mióta a 

világ - világ. 
- Küry Klára férjhez megy. 

Egyik nagyváradi ujság azt a hirt bocsátotta 

világgá, hogy Küry Klára, a népszinház pri- 

madonnája, bucsut mond a vidám leányélet- 

nek s legközelebb főlteszi a kontyot. Ez azon- 

ban még nem volt elég, hanem még megne- 

vezte a bájos diva vőlegényét is egy hirlap- 

iró személyében. Mivel pedig Küry Klára 

keresztény, a megnevezett hirlapiró pedig iz- 

raelita, széltében beszélték az emberek: 

- Küry Klára köti meg az első pol- 

gári házasságot Budapesten. 

Ez a hir Btdapesten szombaton késő 

estig tartotta magát, mikor azonban megszó- 

lalt a telefon. A csengetés következtében 

megkérdeztük: 

- Halló, ki beszél? 

- A népszinház 

- Mit akar? 

-Küy Klára nem megy férjhez. 

És azután még legalább ötvenezer tele- 

fonálták hozzánk a világ minden része felől: 

- Küry Klári nem megy férjhez. 

A beszédközvetitő jószág különben még 

most is cseng, de immár semmit sem aduk 

rá, mert tudjuk, hogy egyre-másra azt erő- 

siti, hogy Klári nem megy férjhez. 

Z A brassóiak és Agliardi. A 

brassói kath. egyházkerület alsópapsága, rész- 

vétiratot intézett Agliardi nuncziushoz saj- 

nálkozását fejezve ki, a magyar miniszterel- 

nökkel való ismeretes konfiktusa alkalmából. 

Agliárdi most levélben felelt, - köszönetet 

mondva a klerus bizalmáért és kijelentve, 

hogy azt az eljárást, melyet vele szemben 

követtek, alkalmatlankodásnak kell mondania. 

Végül ama kivánságot fejezi ki bárha jövő- 

ben minden nagyobb bajtól ment maradna a 

Regnum Marianum. 

- Rimes elválás. K. János ur, ki 

örökös veszekedésben élt a feleségével, egy 

hoves összekocczanás után a felesége fejéhez 

vágta a loveses tálat. Erre az asszony még 

az nap mikor a férje nem volt otthon, össze- 

szedte a holmiját és elhurczolkodott az édes 

anyjához. Mikor a férj este hazakerült egy 

darab papirt talált az asztalon, a melyre ez- 

a vers, volt irva: 

Itt hagyom a házad, 

Nem maradok nálad. 

Én hozzám nem vágod 

Többet a nagy tálat. 

Nem megyek utánad!" - fejezte be 

elkeseredésében a verset a férj. 

- A szerb király utazik. Bel- 

grádból a következőket irják: Régebben be- 

szélik már, hogy Sándor király ujból kül- 

földi utra indul. A hir egyre határozottabb 

formát ölt s most már azt is tudják, hogy 

a király a jövő hónapban utazik el, még 

pedig Rómába és Londonba. Ez utján a ki- 

rályt Garasanin fogja kisérni, a mi az uta- 

zónak bizonyos politikai jelleget is kölcsö- 

nöz, mert Sándor király ischli, berleni és 

pétervári utjai alkalmával a szerb diplomá- 

czia nem volt képviselve a király kiséreté- 

ben. Azt is beszélik, hogy a király távélléte 

idejére visszajön Milan és átveszi az ideig- 

lenes regensséget. Sőt lehetségesnek tartják, 

hogy Sándor király hosszabb ideig marad 

külföldön, a hol Natália királynénál fog 

lakni. Ha e hirek igazaknak bizonyulnak, 

nagy következményei lehetnek Szerbiára - 

nézve. 

- Sstambulov vagyona. Szófiá- 

ból pénteken táviratozzák, hogy a községta- 

nács egy tagja leltározta Stambulov vagyo- 

nát. Összes aktivait 260,000 frankra passzivait 

pedig 180,000 frankra rugnak, a vagyont 

azonban 50,000 franknál nagyobb váltóadósság 

terheli Az legjobban bizonyitja annak a vád- 

nak alaptalanságát, hogy Stambulov minisz- 

terelnöksége alatt meggazdagodott. 

- Öngyilkosság. Mint az ,Ellen- 

zéke értesül a mult hét közepén Bánffíy-Hu- 

nyadon Seveiger Lajosné, az ottani gyógy- 

szerész felesége morfiummal megmérgezte 

magát. Halálát nagyszámu családja, apró ár- 

vái siratják. Temetése nagy részvét mellett 

történt. 

- Lemészárolt falu. Vérfagyaszto 

hirt hoz egy newyoki kábeltávirat. Az in- 

diánusok a Jackson-Hole völgy egész lakos- 

ságot, a mely hetvenöt családból áll, lemé- 

szárolták. Egy csapat szövetségi lovasságot 

pénteken oda vártak. 

Nagy vasuti katasztrófa. St. 

Brieux mellett szombaton nagy vasuti sze- 

rencsétlenség történt, melyről távirataink kö- 

zött már legutóbb megemlékeztünk. - A 
katasztrófa részleteiről még ujabban a kö- 
vetkezőket jelentik. A St. ÁnneAuray-ból 
elindult vonat két mozdonyból és huszonnégy 

vagonból állott, melyekben igen sok za- 

rándok foglalt helyet. Midőn a vonat (luen- 
tin állomást elhagyta és a plainteli pályaud- 

vartól csak 3 kilométernyire volt, az első- 
mozdony kisiklott és az egész vonatot a vá- 
gányról magával rántotta, még mielőtt a 
mozdonyvezetőnek ideje lett volna ellengőzt 

adni, vagy a féket müködésbe hozni. A leg- 

több vagon egymásra kapaszkodott fel és 

szeesett. Mire a korházba vitték, meghalt. 

szétzuzodva vészkiáltások hangzottak, mig 

több utas őrülten tutott ki a sértetlen vag- 

gonokból. A rémület lecsillapulta után a men- 

tési munkálatokhoz fognak. A romok közül 

mintegy 12 halottat vontak elő, köztük a 

két mozdonyvezetőt es a két fütöt. Körül- 

belül 50 ember megsebesült, köztük huszan 

sulyosan, a kiket a korházba szálitottak. A 

kisiklás okát meg nem ismerik Azt hiszik, 

hogy a felhőszakadások által meglazitott ta- 

laj a mozdony sulya alatt besüppedt. 

- Rémes jelenet egy állatse- 

regletben. Kettős balesett történt Kalu- 

gában (Oroszországban) áz ottani állatsere
g- 

letben. Előadás után az oroszlán ketreczet, 

melyben négy hatalmas oros lán volt, a ma- 

nége közepén hagyták, Már mindenki eltá- 

vozott, kivéve nehány kiváncsit, a kik ott- 

maradtak, hogy az oroszlánokat közelről mog- 

tekintsék. Köztük voltak Kunczoff részeg k
o- 

csis és Ivanov nevü diák. A kocsis részeg- 

ségében átbujt a ketrecz mentén felálitott 

korláton s az egyik oroszlán karmai közt levő 

konczot elakarta kapni. Az oroszlán azonb
an 

döhösen kezébe harapott s a következő pil- 

lanatban nagy vérsugár lövelt ki a megs
eb- 

zett kézből. Az oroszlán a szerencsétlen e
m-! 

ber kezét nem eresztette el, hanem karmai , 

val szétmarczangolta. Erre a többi oroszlán 

is neki esett a már elájult kocsis karjának 

melyet a szó szoros értelmében széttéptek. 

Az állatszeliditő rémülten szaladt két kutyá
- 

val és revolverrel a ketreczbe, s csak az ő 

bátorságának és nagy erőfeszitésének tulaj- 

donitható, hogy a kocsit még élve vihették 

el a szerencsétlenség helyszinéről. Ezalatt 
az 

emlitett diák, ki szemtanuja volt a borzasz
tó 

jelenetnek, nagy rémülettel szaladt ki az ál- 

latseregletből, de alig ért a kijáráskoz, ösz- 

Az orvosok ijedség folyán beállott szivszél- 

hüdést konstatálták. Konczoff kocsis sérülé- 

sei pedig oly sulyosak, hogy alig marad 

életben. 

- A szerum hatása. A difteria 

ellen föltalállt gyógyszeruni hatását semmi 

sem bizonyithatja élénkebben, mint a 
Páris- 

ban heveny-fertőző betegségekben f. évi ju- 

nius 28-tól 28-ig elhalt egyénekről kiadott 

statisztikai kimutatás. E kimutatás szerint 

ugyanis a mondott 7 nap alatt Párisban csak 

egyetlen egy gyermek esett a roncsoló to- 

roklób áldozatául. Ilyen kedvező kimutatás 

a mióta csak a franczia főváros egyészség- 

ügyi statisztikát készit, még sohasem je- 

t meg. 

-A bőkezü Sepron. Sopron vá- 

ros tegnapi közgyülése - mint onnan i
rják, 

- a polgármester fizetését 2400 frtra emelte 

fel, hogy a most megüresedett állásra méltó 

jelöltet nyerjen. Ugyanez a köogyülés Radó 

Kálmán kis-czel soproni vasutjának a már 

megszavazott 100,000 frton kívül még 50.000
 

frtot szavazott meg, egyszersmint elhatá
rozta 

hogy megkeresi Esterházy herczeget, Sopron 

város diszpolgárát, hogy a tervezett vulka- 

dordány-parndofi vasut tervét adja fel, mert 

ennek kiépitése veszélyezteti a sopron-po
zso- 

nyi vasut felépülését s igy Sopron város ér- 

dekeit. 

Az orosz udvarból. Az ifju 

czárné szeptember végén, vagy október 
elején 

fogy lebegedni. A III. Sándor czárért való 

udvari gyász november 1-én ért végett. Ez 

időeltelte előtt a czár nemfog etikett-
látoga- 

tásokat tenni, s idegen udvarokból sem jön 

Pétervárra senki látogatóba, a tavasz előtt. 

A gyászidő letelte után kinevezik a koroná- 

zóbizottságot, mely nyomban megteszi az
 elő- 

készületeket a koronázásra Ez a várvavárt 

aktus április végén vagy május elején les
z, s 

a czár csak azután fogja nejével együtt a 

külföldi udvarokat meglátogatni. 

vénusz a tanács előtt. A fő- 

város derék tanácsosainak sok bajt okozott 

Vénusz. Nem tudták, hogy hogy hova tegyék. 

Mint hogy a tanácsos urak mindnyájan bol- 

dog családapák sietünk kijelenteni, hogy 
csu- 

pán egy szobor elhelyezését tárgyalták mely 

történetesen a szépség istennőjét ábrázolta- 

Gróf Zichy Jenő ajándékozta az 1885. évi 

kiállitás után a fővárosnak az értékes már- 

ványszobrot. Akkor a városligeti királypav
il- 

lonban helyezték el s mostanig ott felejtet- 

ték. A mérnöki hivatal azonban nem felejt- 

kezett meg Vénuszról s azt javasolt, hogy vi- 

gyék át a Rudas-fürdő uj uszodájába. A ta: 

nács ma tárgyalta ezt az ügyet, Sokat tépe- 

lődtek rajta, mig végtére kisütötték, hogy 

Vénusz nem való az uszodába, hanem inkább 

az artézi fürdő parkjába. Mig az készen lesz 

a gazdasági raktárban adnak helyet a szobor- 

nak. Egy ideig tehát békességben hagyja Vé- 

nusz a főváros tanácsosait. 

- Letartóztatott grófnő. Nem 

régiben megirtuk, hogy wüttenbergi Hornegg 

kastélyban, Gundelsheim közelében, Waldeck 

grófnőt és leányának volt nevelője, egy ál- 

ltólag Nesselrode nevü orosz grófot letartoz- 

tatták: hir Szerint mindketőjüket hamio eskü 

terheli. Mint szolnokról irják a letartoztatott 

Waldeck grófné a nehány év előtt Tiszta- 

Roffon elhunyt néhai idősb Waldeck Frigyes 

gróf második neje s özvegye, a hinek ebből 

a második házasságból egy leánya született, 

ki jelentékeny vagyon örököse lett. A gróf- 

nő gyámság alatt leányát egy külföldi ne- 

velő intézetben helyezte el, maga pedig leá- 

nyának vol nevelőnőjével, az álorosz Nesselde 

gróffal élt. Tudósitónk irja, hogy valódi né- 

ven Tompa Bélának hivják, ki ment katona- 

szökevény a külföldön előkelő társaságokban. 

szélhámoskodik. Az elfogatás után az illető 

külföldi hatóság Tisza Roffról szerezte a le- 

tartoztotott személyek azonosságának felhir- 

detésere szükséges adatokat és ellenök bamis 

eskü miatt az eljárást meginditotta, őket 
Darmstadtba szállitotta. Mint haljuk Jász- 
Nagy-Kun-Szolnok vármegye árvaszéke a 

gyámság alatti komtesse érdekeinek megvé- 

dése czéljából, - meg fogja tenni a szük- 

séges intézkedéseket. 

- Öngyilkosságok. Budapest vér- 

kronikája tegnapelőtt három öngyilkossági 

esettel gazdagodott. Egy házaspár megunta 

életét és mérgezéssel akart annak véget vetni. 

Sérüléseik azonban még nem ölték meg őket, 

most a korházkan küzdenek a halállal; egy 

szegény levélhordó pedig, ki nem tudott hét 

gyermekéről már gondoskodni, egy lövéssel 

pusztitotta el magát, végül az öreg asszony 

egy robogó vonat kerekei elé vetette magát 

és igy lelte halálát, mely kimentette őt to- 

vábbi nyomorából. 

- Emberölésért elitélt tör- 

vényszéki biróné. Brassóban most az a 

legszenzácziósabb esemény, hogy egy intelli- 

gens uri nőt, Vizi törvényszéki birónak a 

feleségét a törvényszék elitélt két és fél évi 

fegyházra. Az uri nő azért kapta e bünte- 

tést, mert cselédleányát oly brutálisan elver- 

te, hogy a megkinzott leány e sérülések kö- 

vetkeztében meghalt. Az ügyészség ezt az 

itéletet a büntetés sulyosbitása végett, az el- 

itélt pedig enyhitése végett megfellebbezték. 

- A huszárlázadás. Lembergből 

telegrafálják: A przemysli katonai hadbíró- 

ságnak egy bizottsága szombaton Bratko- 

viczera érkezett, hogy a belyszinén tartson 

vizsgálatot Diószegi őrmester meggyilko- 

lásának nagy port felvert ügyében. A kihall- 

gatott parasztok valamennyien brutális em- 

bernek állitották Diószegit, a ki alattvalóit 

állandóan a legkegyetlenebb módon kinozta. 

A hadbiróság folytatja a vizsgálatot. 

- A találékony posta. A lon- 

doni főpostánál e napokban egy ur jelent 

meg, ki azt mondta a felvevő postatisztnek, 

hogy olyan embernek kell levelet irni, a ki- 

nek nevét és lakóczimét nem ismeri. 

- Csak annyit tudok - mondá - 

hogy az az ember, a kinek irni akaro
k, szabó 

és valahol Kent grófságban lakik. Továbbá 

azt is tudom, hogy egy oly utcza sarkán la
- 

kik, melynek közvetlen közelében egy ki
s tér 

van. Mit csináljak most már, hogy az e
mber 

megkapja a levelemet ? 

A postatiszt rövid gondolkozás után igy 

szólt: 

- Loevelének boritékjára a czim he- 

lyett 1ajzolja meg az illető városrésznek m
eg- 

lehetősen pontos tervét. Azt az utczasarkot, 

a hol a szabó lakik, jegyezze meg külön és 

irja oda: ,Szabó, Kent grófság"." A levelet 

dobja be a szekrénybe és aztán várjuk, hogy 

mi lesz. 

Az ilykép „czimzett" levél körüljárta 

Kent grófság összes postahivatalait é
s három 

nap multán a szabó kezében volt ,az utcza 

sarkán valahol Kentben.' 

pazar lakomák. A nagy étke- 

zéseknek a középkor volt az aranyk
orszakuk. 

Nem annyira az ételek és italok finomsá- 

gára voltak ügyelettel, mint inkább ar
ra tö- 

rekedtek, minél tőbb kerüljön az asztalra. 

Igy történt azután. hogy egyes lakodalmak 

vagy tivornyák óriási összegekbe kerültek. 

Orániai Bilmos lakodalmán 4000
 véka buza, 

8000 véka rozs, 13,000 véka zab
b, 3600 akó 

bor, 1600 akó sőr fogyott el. A vendégek 

maguk 5647 lóval jöttek. - Württenberg! 

Eberhad 1474. évben végbemet lakodalmán 

14 000 vendég jelent meg. Ugyanott 1511- 

ben Ulrich herczeg menyegzőjén elfogyas
ztot- 

tak 186 ökrőt, 1800 borjut és 2759 
fenyves- 

madarat. A leghiresebb gyanánt eml
itjük meg 

Rosenberg Vilmos lakodalmát Anna Mária 

badeni herczegnővel, a mely a 
krónikások fel- 

jegyzése szerint 1576. évi január 2
6-ától feb. 

1-sejéig tartott. Elogyasztottak 1100 akó 

magyar és német bort, 40 tömlő spanyo
l bort 

903 hordó sőrt, 40 szarvast, 50 zergét, 20 

vaddisznót, 50 hordó besózott vadh
ust, 2130 

nyulat, 250 fáczánt, 30 fajdakast, 2050 fo- 

golyt, 150 hizott ökröt 30,688 apró szár- 

nyast, 561 borjut, 2308 daráb hurkát és kol- 

bászt, 654 disznót 450 ürüt. 330 páv
át, 5235 

libát, 18,120 pontyot, 13,029 csukát tömer- 

dek más egyéb halat, 30,9243 tojás, 490 vé- 

ka gabonát 42 mázsa vajat, 20 mázsa
 zsirt 

stb. A nagyurak által mutatott pazar étke- 

zéseket aztan a polgárság is kezdte utánozni. 

Némely tekiatélyes és gazdag iparos fe
jedelmi 

pazarlással költött egyes lakomákra. - 
Igy 

például Gándinger Vid augsburgi pékmester 

1493-ban a leánya esküvője alkalmábó
l olyan 

lakzit csapott, hogy ott a vendégeknek 60 

asztal volt megteritve. Minden asztalnál 12 

férfi ifju, asszony és leány ült összesen 720 

vendég. A lakodalom 8 napig tartott és an
y- 

nyit ették, ittak, tánczoltak, játszottak, in- 

gerkedtek, hogy a 7.-dik napon sokan élette- 

lenül dőltek ki. 

— 

Szinház. 

(Knr.) A kolozsvári nemzeti szinház 

szombaton tartotta megnyitó előadását a nyári 

helyiségben, mely persze épen olyan léghu- 

zamos és sötét volt, mint máskor. Echegaray 

José 3 felvonásos szinmüvét adták, a Ber- 

nardó Montillát, mely Kolozsvárt először ke- 

rült szinre. Nagy stylü, tendencziózus társadal- 

mi dráma, melynek mély philosophiájára nem 

igen szeret a nyári közönség gondolni. De Dit- 

rói igazgató komolyan veszi nagy feladatát és a 

megnyitás is némiképen ünnepélyszámba mehet. 

Echegaray neve pedig világhirü és ennek tud- 

ható be, hogy a közönség meglehetősen meg- 

töltötte a szinházat. 

A mi magát a darabot illeti, bár bősé- 

gesen megnyilatkozik benne a költészet szép- 

sége, nem tartozik a szerző legkitünőbb mü- 

vei közé. Máshol müsoron maradt, nálunk 

aligha fog maradni. Azon jelenetnél, melyet 

a költő a leghatásosabban gondolt felépiteni 

és melyben a felvetett problémák végleges 

megoldását óhajtja megkezdeni, erőltetettsé- 

gével és bizarrságával nevetésre inditotta a 

szigoru izlésüű közönséget - és a nevetők 

között volt e sorok irója is. 

Azt a kérdést akarja megoldani, hogy 

vajjon két ismerős házaspár egyik férfiának 

a másik asszonyának házasságtörését a kon- 

venczionális társadalmi kötelességek lerová- 

nása után kisérheti-e a megcsalt felek bo- 

csánata és a két ismerős házaspár kibékülése. 

A költő a bonyodalomban a tetőpont beál- 

lásakor az egyik tulzottabb jelenetet a má- 

sikra halmozza és fokozatosan lerontja azt a 

hatást, melyet az első felvonás gyönyörü köl- 

tészetének az üdeségével elért, hogy a befe- 

jezésnél azután arra a véleményre kénysze- 

ritsen, hogy Echegaray az ő uj müvével köl- 

tészetével ezt a nehéz problemát csak uj vi- 

lágitásba helyezte, de megoldani nem volt 

képes. 

Az előadás jó, az összjáték kerek, be- 

fejezett volt. Kovács Gyula Montilla szerepé- 

ben rejlő szenvedélyességet fenékig kiaknázta, 

a lagymatagságot pedig szenvedélye tüzében 

felolvasztotta, ugy, hogy Montilla fájdalmas, 

siránkozó kitöréseiben is erő, férfiasság volt. 

Persze a szerep ilyen erőteljes kidolgozása 

miatt Kovács elforditotta rokonszenvünket 

Ricardótól, a mi a költő intentióival ellen- 

kezik. Ricardot Beregi Oszkár adta, a legfia- i 

talabb szinész, kitől sokat várhatunk, bár 

első fellépte bágyadt, szintelen volt. Gyenge, 

lágy hangja és temperamentuma inkább lirai 

szerepkörökre utalja. Kezdő Szolinszky Olom- 

pia is, ki még nehezen mozog, de szép szin-, 

padi alakja és erőteljes hangja már most is 

előnyösen szól mellette. Hunyady Margit, 

Hegedüs és Megyeri epizód-szerepeikben pom- 

pásan alakitottak. 
Vasárnap zsufolt ház előtt Csepreghy 

Ferencz örök szép, poetikus népszinmüve 

ment. Solty Paula kedvesen kreálta Zsófi sze- 

repét. Ügyesen mozog és játszik, kár, hogy, 

hanggal nem győzi ugy. Játéka azonban mü- 

vészies. Méltó társa volt Pintér is mint Csil- 

lag Pali, ki viszont az énekben vált ki, já- 

tékban is nagyon halad. Szentgyőrgyi mint 

Peták János megenni való módon Diószegis- 

kedett - a szájával, óriási derültséget keltve, 

a mit különben Pennás Muki (Megyeri) és 

Hájas Muki (Vendrey) fokoztak. Kovács Gyula 

erővel adta Török birót, daliás termetén red 

mekül festett a paraszt ruha. Várady Miklós, 

Hegedüs, Szerémy és a többiek is kivetté 

részüket az elismerésből. 

(Az „Ellenzék" eredeti táviratai.) 

Óriási tüntetés. ! 

Budapest, jul. 29. 

Brüsszelben tegnap többb mint 100,00( 

ember érkezett. 

500 különvonat szállitotta az orszá 

minden részéből az emberekre, kik klerikáli 

iskola-törvény ellen tüntettek. 

A kormány fegyverre szólitotta az egés? 

helyőrséget. 

A tüntető menet több órákig tarto 

A menet élén vitték a szabadság gyá ; 

fátylái szobrát. 
A zászlókon többnyire a következő fel 

iratok voltak: 

Eljen a lelkiismereti szabadság, le 

papuralommal. 

A klerus a templomba való. 

Azt beszélik, hogy a király nem sze) 

tesiti a javaslatot. 

Szerencsétlenül járt ka- 
tonák. 

Budapest, jul. 29. 

Jakohamához közel 400 rokkant ka 

nát szállitó vonatot a vihar kettészakitott. 

A gőzmozdony és 14 waggon a te 

gerbe hullott. 
140 ember meghalt. 

NYÁRI SZINHÁZ. 
Holnap, kedd, julius 30-án. 

Ujházi Ede és Ivánfi Jenő vendégfölléptév 

Ifj. FROMONT és id. RISLER. 

zz z 

Főszerkesztő : 

BnARnRTHA MIKLÓS. 

MAGYARY HÁLY 
] Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 
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minden ágában teljesen jártas 
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nyári idény előre haladása miatt FEÉMŐ N feltünően leszállitott árak. 
20 Kkr. 1 méter szép Creton, igen 90 kr. 1 darab kötött Turista- Vörösr éz, sárgar éz, bronz, zink öntvényeket készit modell 2 jó mosó. ' ing, sima és csikos. a avagy rajz szerint; bármilyen rendszerü szivattyukat készit 25 kr. 1 méter finom Woille. I.60 kr 1 db. atlas satten Turista- Előbb 35 kr. volt. ing szép mintákban. 

k 

javit; cséplőgépek igazitását s elromlott részeinek kicse 
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Mitümné minénség u Előbbégő kr. volt. csinos botokkal. 

35 kr. 1 méter Atlas Satten. Ma- I.20 kr. 1 drb szines vagy fehér a rélését elvállalja; szeszgyári-, fürdő-, bor- és sörcsapokat, 
KERESTETIK. 

2 radékok előbb 55-65 kr. !- ing elsőrangu gyártmány szóval a fémöntés és esztergálás körébe vágó minden 
36 kr. 1 méter gyönyörü Batis 2 70 kr. 1 pár Női bőr czipő, 8 kát felvállal 

Det- Tudakozódni lehet ezen kiadó-hivatalnál. g ? Mouslin. ; szügyel és szegzett. munkát felválla 342. (9-10) 1 méter Szerb vászon, pár Női barna czipő, 
ö 17. (2s) zomoa 33 kr. sima vagy csikozott. 2.50 kr. divatos szinekben. H A R T H E R M A N N 

uduuuuuoaannmannmnanmnnnaan mánmnanmmnmmnni 20 kr. 1 méter Szőttes, sima és 3.10 kr. 1 Pár Női brünel czipő, 37 év óta fennálló fémöntő és esztergályozó műhelye, előbb 30 kr. volt. ciuggal és szegzett. Kolozsvárt Külmonostor-uteza 8S4. sz 

agenz é 20 kr 1 méter Oxford. Ingekre l 40 kr 1 pár Séta-czipó, ilyen ? "- alkalmas. -- -árban sohasem létezett. eeetagenes 

t s i *3 38 kr 1 méter Női Ruhakelme, í 25 kr 1 drb. Női napernyő, Rtt atatat mstananat 8 - - divatos szinekben. - igen szép fogantyuval. izu 
so0s00000000É vo00000000000 65 kr. 

női divat ruhaszöveteket, atlasz Szatinek 
és Kartonokat, női- és férfi fehérnemüket, 

gyolcsokat és asztalnemüeket, 

Czipőket, férfi, nók és gyermekek számára, 
posztó- és szalmakalapokat, diszmű-, rövid- 

- 3 m. hosszu, 2 m. széles. lan, saját gyártmány. 18 kr. 1.pár Női czérna-kesztyü, 6.70 kr. 1 drb. Serg selyem Bap- - - fekete vagy szines. lan, minden szinben. 12 kr. 1pár Női harisnya, fekete 4.50 kr. 1 drb. Tengerifü Mát- 

O 

8 parguette-fa, épületfa 2.90 kr. 3 darab Tunis takaró. 1.30 kr. 1 drb. vörös olajos Pap- : 

a 

ágy- és asztalra. lan, saját gyártmány. minden méretben: 2.40 kr. 1drb. Manika szőnyeg, 3.90 kr.1 db. gyapju satten Pap- B talpfa, sasfa, táviró-pózna, herekaró, fentő stb., 
továbba 

árú és gyermekjátékokat? 
- - vagy szines. rácy, saját gyártmány. 

száraz gyertyán- és cser-tüzifa 
70 kr 1 darab kitünő (Mider) II frt 1 drb. szőrrel töltött Mát- Fü " s

0
0
0
 

ohn Iajosnál 

1 méter Fekete Ternó. 65 kr 1 darab Női napernyő, 
; ; ; 

Előbb 85 kr. volt: = svájczi selyem. H ] i h ] bb 1 ; 
16 kr. 1 méter csipke Függöny. I.70 kr. 1 drb. selyem Esőernyő 0 ie et egjutányosa an Vaásáro II 

.. 
1 pár Tunis Ablakfüggő ,bar- 1 daral 13 

tölgyfa-deszka, palló, gerenda, 3 Lö0 1 tttit r 90 Kr. Eöy 

] 

nagy mennyiségben és a leg jutányosabb árban 8 - -- Füző. - rácz, saját gyártmány. kapható a ö p I ary 
: . 

, , e v e Kolozsvárt, Belhid-utcza 24. és Főtér 9. sz. 
Nyárád-szentannai erdőkezelőségnél, 8 Oszler és Társa - 

e divatárúháza vek- A kolozsvári főtéri üzletet és a nagy-szebeni 
u. p. Nyárád-Szereda. 504 (3-6) . ! fiók-üzletet előnyös feltételek mellett hajlandó vagyok 

o000000000000 O00000000őű Kolozsvárt, Belhid-utcza 5. szám Gettungária"szálloda alatt.) eladni. g 401. (11-20) 288. (35-100 
v 
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LEGFELSŐEE KITÜNTETÉSEK. - Páris 1867. Havre 18 73. Bécs 18783. Páris 1878. Páris 1889. Chicagó 1893. 

.. 
Lyon 1894. 

" i Dr. J. v. BONNI 2 
: 

: 
PÁRISI E 

E a 

; A legelső orvosi tekintélyektől a sazékm ni p legmelegebben ajánlva, felülmulhatatlan, .... mint Antiszeptikus fogtisztitó-szer. Meg- 

-. 
tisztitja a szájüreget, mesterséges fogak 

i 
enti és betétek anyagát nem támadja meg, a 

. 

s milri lehelletet szagtalanná teszi és nagyon Deleitu E kellemes illatot hagy hátra. a 

e 
5 miüsápa Dr. J. V. Bonn fogpasztáját 

e 
; * vagy fogporát együtt használva, a fogak a ösé ezetk 8615 hófahérek lesznek, anélkül, hogy a szer " y „v ifesies ártalmukra volna. De- Kapható Kolozsvárt: Adler Sámuel, Barcsay Manó, Bojáky Sándor, Boskovics József, Consum Verein der Stats- und offentlichen 

'vét Semrat V z A szájviz üvegben: Bediensteten, Flóra Gyula, Gergely Ferencz, Ifj. Vikol Gergely, Haraszthy Jenő, Havas Ármin, Hirsehfeld Sándor, Jeney Lajos, Kánya Sándor, 
/ za] g ' Kovács P. és fiai, Magyarosy Gyula, Moldován József, Marusán Bogdán, Papp Ernő, Papp Kristóf, Papp László, IE. Pere István, Rosenthal 
á65 kr., 1 frt, 1-75 kr., 3 frt. 1/4 Ht. Samu, Segesváry és Társai, Somlyay László, Taub Náthán, Tihanyi Adolf, Weisz József, Wertheimer Vilmos, Pánczél Imre és Wolf János urak- 

Z 5 frt, 1/, lit. 9 frt. nál. - Kolozs-Monostoron: Kutsek István és Goldfried Mihálynál. - Bánffy-Hunyadon: Beke J.-né, Supka László, Supka és Veress uraknál. - . 

s ta 1 frt 25 kr. Fogpor 75 kr Szamosujvárt : Csillag Kristóf és Lengyel Ödön uraknál. - Marosujvárt: Simon PBál és Virág Tamás uraknál. - Továbbá minden kereskedésben 
96Raszta .. ő és gyógyszertárhan, a hol „Zacherlin"-plakát van kifüggesztve. a 

204. (10-12) 

Nagy raktár Ausztria és Magyarország részére. 443. (6-) sz 

arató- és fűkaszáló gépek 
a D. M. Osborne é. Co Anburn (Észak-Amerika) gyártmányai. 

Kizárólagos raktár 

fűkaszáló, marokrakó, arató és kévekötökből. 

Tauffer Ferencz 
utódánál 

á nozsv A nr. 
Gyári raktár szénagyüjtők, cséplőgépek, rosták, Trieurök stb. 

mezőgazdasági gépekből. 
Angol és belföldi kerékpárok (Bicycle) és összes hozzá tartozó felszerelések. 
x Uj Pneumatikus gépet 150 forintért. - 


